XXXIII. Exercitus Romanus

Reés Grammaticae Novae
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Aemilia Writes to Her Brother

The chapter consists mainly of a letter to Aemilia from her brother, who is in
Germania on military service. From this letter, you learn more military terms.

Léctio Prima (Section I)
Distributive Numerals (continued)

In Cap. XXX, you learned that distributive numbers are those used repetitively
(e.g., in multiplication or groups of certain numbers). Here are more distribu-
tive numerals:

10  deni, -ae, -a (1.2)
quaterni, -ae, -a (1.3)
quint, -ae, -a (1.3)
seni, -ae, -a (1.3)

SN U1



Nouns that occur only in the plural, i.e., pluralia tantum, use distributive
numbers, e.g.:

bina castra two camps
binae litterae (= duae epistulae)

When distributive numbers are used with nouns that are pliralia tantum,
uni, -ae, -a and trini, -ae, -a are used instead of singuli, -ae, -a and terni, -ae,

-a, e.g.:

unae litterae (= tina epistula)
trinae litterae (= trés epistulae)

Quaeris a mé cir tibi gnds tantum litterds scripserim, cum interim
trinds quaterndsve litterdas a té accéperim. (11.90-92)

Velle, nolle, malle (continued)

The imperfect subjunctive of madlle and nolle follows the (perfectly regular)
pattern of velle (margin, p. 274). Review the forms of the present indicative and
present and imperfect subjunctive:

Indicative Subjunctive Subjunctive
Present Imperfect

volo volumus velim  velimus vellem vellemus
vis vultis velis velitis vellés vellétis
vult volunt velit velint vellet vellent
nolo nolumus nolim  nélimus nollem nollemus
non vis non vultis nolis nolitis nolles nolletis
non vult  nolunt nolit nolint nollet nollent
malo malumus malim  malimus mallem  mallemus
mavis mavultis malis  malitis mallés mallétis
mavult malunt malit  malint mallet mallent

Léctio Altera (Section II)
Optative Subjunctive: Wishes Unfulfilled in the Present

In Cap. XXXI, you learned that the present subjunctive (with or without uti-
nam) expresses a wish for the future. When we express a wish for the present, it
has to be one that isn’t true for the present (e.g., “I wish I weren’t in class right
now!”). There are various names for such wishes (which are optative subjunc-
tive): unfulfilled, unrealistic, and contrafactual (contrary to fact). The verb is in
the imperfect subjunctive, e.g., Aemilius’s unreal (contrafactual) wishes:



Utinam ego Romae essem! (1.67)
Utinam hic amnis Tiberis esset et haec castra essent Roma! (1.70-71)

Aemilius is not, in fact, in Rome; the river is not the Tiber and the camp
is not Rome. The verb is not in the present, but in the imperfect subjunctive.

Conditions in the Subjunctive: Present Unreal (Contrafactual)

Just as wishes can be unfulfilled (contrafactual), so too can conditions. The fol-
lowing sentences express a condition that can never be realized; here, too, the
imperfect subjunctive is used to express unreality:

Si Mercurius essem alasque If I were Mercury and had
haberem, in Italiam volarem! wings, I would fly into Italy

(but 'm not Mercury and I
don’t have wings). (11.73-75)

Nisi nos hic essémus finésque imperii defenderémus, hosteés celeriter
Danuvium et Alpés transirent atque iisque in Italiam pervenirent, nec
vos in Latio titi essetis. (11.82-85)

Si mihi tantum esset 0tii quantum est tibi, in epistulis scribendis non
minus diligéns essem quam ti1. (11.93-95)

Gerundive Attraction

A gerund is a verbal noun with an active sense and thus can take an accusa-
tive direct object. But in practice, the gerund is usually not found with a direct
object. Instead, most writers preferred to substitute a phrase consisting of a
noun and the gerundive; the meaning is the same in each case. Some examples:

cupidus sélem propius aspiciendi cupidus solis propius aspiciendi
(Cap. XXVI, 1.108)

cupidus patriam videndi cupidus patriae videndae (1.80)

fessus longas fabulas audiendo fessus longis fabulis audiendis
(Cap. XX VI, 1.123)

Compare: when adding an object to a gerund prepositional phrase, Latin
writers consistently use a gerundive/noun combination (not the gerund plus
object), e.g.:

Gerund prepositional phrase Gerundive/noun phrase

ad scribendum: “for writing” ad epistulam scribendam: “for
writing a letter” (11.97-98)

in scribendg: “in writing” in epistulis scribendis: “in
writing letters” (11.94-95)

ad défendendum ad castra défendenda (1.116)

ad persequendum ad egs persequendgs (= ut eds

persequerentur) (1.132)



Léctio Tertia (Section III)
Passive of Intransitive Verbs

Intransitive verbs, you have learned, do not take an accusative direct object.
Intransitive verbs can still be used in the passive, but only if they are used
impersonally (that is, in the 3rd person with no subject: “it”). The intransitive
verb pugnare is used impersonally in the following examples:
d Romandis fortissimé pugnatum est = Romani fortissime pugnaverunt.
Media nocte in castra nuntiatum est... (1.105)

Cum compliirés horas ita literally: “when there had been
fortissimé a nostris, ab fighting by our men...by the
hostibus constanter ac non enemy,” but more idiomatically,
timide pugnatum esset. “when our men and the enemy

had fought...” (1.119-121)

Pluperfect Subjunctive

The last remaining tense of the Latin subjunctive is the pluperfect (Latin
conitinctivus plissquamperfecti). It is formed in the active by inserting -issé-
(shortened -isse-) between the perfect stem and the personal endings. In other
words, just as the imperfect subjunctive can be formed by adding the personal
endings to the present infinitive, the pluperfect subjunctive can be formed by
adding the personal endings to the perfect infinitive:

Ist sing.  ~isse|m
2nd ~isseéls
3rd ~isselt

Lst pl. ~issé|mus
2nd ~issé|tis
3rd ~isse|nt

The pluperfect subjunctive passive is composed of the perfect participle
and the imperfect subjunctive of esse (essem, essés, esset, etc.).

Pluperfect Subjunctive in Subordinate Clauses

Just as the perfect subjunctive signifies completed action in a subordinate
clause after a present or future tense verb, the pluperfect subjunctive signifies
completed action after a past tense main verb.



Sequence of Tense

Main Verb Subordinate Verb

Incomplete Action Completed Action
present future present subjunctive perfect subjunctive
past tense imperfect subjunctive  pluperfect subjunctive

The pluperfect subjunctive occurs in subordinate clauses such as:

» cum-clauses (where cum + pluperf. subj. = postquam + perf. ind.)
Qut cum arma cépissent et vallum ascendissent (= postquam...
cépérunt/ascendérunt), primo mirabantur quamobrem media nocte
¢ somno excitati essent... (11.109-111)
Cum compliirés hords ita fortissimé a nostris...pugnatum esset.
(11.119-121)
+ indirect questions concerning completed action in the past, i.e., with
the main verb in the preterite (imperfect, perfect, or pluperfect).

Ego quoque dubitare coeperam num niuntius vérum dixisset. (11.112-
113)

Optative Subjunctive: Wishes Unfulfilled in the Past

Just as the imperfect subjunctive expresses a wish that is not coming true in
the present, the pluperfect subjunctive expresses a wish that didn’t come true
in the past, as in Aemilius’s final remarks:
Utinam patrem audivissem! If only I had listened to my
father (but I didn’t)! (1.166)

Conditions in the Subjunctive: Past Unreal (Contrafactual)

The imperfect subjunctive expresses a condition unfulfilled in the present,
while the pluperfect subjunctive expresses a condition unfulfilled in the past, e.g.:

St iam tum hoc intelléxissem, If I had understood...I would
certé patrem audivissem nec have listened and I would not
bellum profectus essem. have set out. (11.181-182)

Malus amicus fuissem, nisi I would have been a bad friend,
lacrimas effudissem super had I not shed tears, since he
corpus amici mortui, cum would have shed.... (11.163-165)
ille sanguinem suum pro me

effudisset.

More examples can be found in GRAMMATICA LATINA.

Thus, the imperfect subjunctive expresses a wish/condition that is not
true in the present. The pluperfect subjunctive expresses a wish/condition
that was not true in the past:



utinam veniat “may he come” (in the future) or
“may he be coming (presently)”

utinam veniret “would that he were coming”
(but he is not)

utinam venisset “would that he had come”
(but he did not)

Ablative of Respect (continued)

The ablative of respect (which answers the question “in what respect?”) was
introduced in Cap. XI (pede aeger, 1.55), Cap. XIX (amore dignus, [1.111-112),
and again in Cap. XXV (némine Minotaurus, 1.26). In the expression hostés
numerd superiorés (1.144), numerd shows in what way the enemy are superior:
“in number,” “numerically.”

Future Imperative

Aemilius ends his letter with some requests (11.187-189). Here he uses what is
often called the future imperative. While all imperatives refer to the future,
forms in -t6 (sing.), -tote (pl.) do not imply “immediately.” They are often,
therefore, used in legal language.

To form the future imperative, the following endings are added to the

present stem:

« Vowel Stems
> -t0 (sing.), -tote (pl.)
> ndrrdl|to -tote

« Consonant Stems
> ito -itote
> scriblito -itote

o Irregular
> es|to, es|tote from esse

> fer|to, fer|tote from ferre

Recénsio

I. Summary of Conditions

With the indicative
o Present Indicative:
St iam hoc intellegis, certé If you already understand this,
patrem audis. you are certainly listening to your

father. (cf. 11.181-182)
St aeger est, in liidum ire non potest. (cf. Cap. XV, 1.83)



o Future or Future Perfect Indicative:

St hoc intellexeris, certé If you will have understood this,
patrem audiés. you will certainly listen to your
father.

Nonne laetus eris, si filiolam habeébis? (cf. Cap. XX, 11.153-154)

Profecto eum verberabo atque omnibus modis cruciabd, si eum invenero
priusquam Italiam reliquerit. (Cap. XXXI, 11.63-65)

+ Past Indicative:
Siiam tum hoc intelléxisti, If you already at that time
certé patrem audivisti. understood this, you certainly
listened to your father.

St quid prave feceram, dominus imperabat ut ego ab aliis servis
tenérer et verberarer. (cf. Cap. XX VIII, 11.160-161)

With the subjunctive

« Present Subjunctive (ideal: “should...would”):!
S hoc intellegas, certe If you should understand this,
patrem audias. you would certainly listen to

your father.

St quid prave faciam, If I should do something wrong,
dominus imperet ut ego my master would order...
ab aliis servis tenear et
erberer.

+ Imperfect Subjunctive (present unreal: “were...would”):
Stiam hoc intellegerés, certe If you already understood this
patrem audires. (but you clearly don’t), you

certainly would be listening to
your father (but you aren’t).
» Pluperfect Subjunctive (past unreal):
St iam tum hoc intellexisseés, If you had already then
certé patrem audivisseés. understood this (but you clearly
didn’t), you certainly would have

listened to your father (but you
didn’t).

I1. Some Subjunctive Signals
Ut
« Purpose

> incomplete action: present or imperfect subjunctive

1. Nota Bene: There are no examples of this type of condition in your text.



+ Result
> incomplete action: present or imperfect subjunctive
« Optative
> present subjunctive for a future wish or a present wish (when the
outcome is uncertain)

> imperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the present
> pluperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the past

Indirect command

> incomplete action: present or imperfect subjunctive

Indirect question
> main verb refers to present or future:

o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action
> main verb refers to past:
o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action
o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action
+ Negative fear (i.e., fear that something will not happen/has not
happened)
> main verb refers to present or future:
o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action
o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action

> main verb refers to past:
o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete

action
o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action
Utinam
+ Wish (see optative subjunctive)
Ne

+ Negative Purpose
> incomplete action: present or imperfect subjunctive
+ Optative (Negative)
> present subjunctive for a future wish
> imperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the present

> pluperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the past



» Hortatory (Negative)

> present subjunctive
+ Indirect command (Negative)

> incomplete action: present or imperfect subjunctive
 Prohibition

> perfect subjunctive

« Affirmative fear (né or né non) (i.e., fear that something will happen/
has happened

> main verb refers to present or future:

o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action
> main verb refers to past:

o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action

Ne...non

o Fear (see above, Affirmative fear)
Ut...non

+ Negative Result

> incomplete action: present or imperfect subjunctive
Cum

o Circumstances: subjunctive

Causal: subjunctive

(+ ablative: preposition)

(Pinpointing the time: indicative)
« (Repeated action: “whenever”™ indicative [usually])

Studia Romana

[t’s not clear exactly what aspect of litterae Aemilius’s father pursued and had
in mind for his son. We learned in Cap. XXIX that Aemilius’s family was poor.
Generally, a career in literature was beyond the reach of people of lower socio-
economic status. Even writers like Juvenal and Martial who complain con-
stantly of their poverty were poor only in relation to the wealthy elite. He might
have been a scriba and as such, one of the apparitores (free-born attendants to
Roman magistrates). Such scribae were public officials; they earned a salary and
were part of a collegium, or society, of men who performed the same role. They
mixed with more powerful people who could assist their upward mobility.



They were also part of the larger world of letters: the poet Horace (first century
BC) was a scriba quaestorius. There is a good amount of evidence, literary and
inscriptional, to show the potential for this kind of studium litterarum.

One Roman senator who combined the life of a statesman, studium litte-
rarum and the military was Sextus Itilius Frontinus, who lived in the first cen-
tury AD. His most famous work is his treatise on aqueducts (de Aquaeductii
Urbis Romae) but he also wrote two works that would have been read by Ae-
milius’s commanders, if not Aemilius himself. Dé Ré Militari, a treatise on
military theory, has not survived, but we do have the Stratégmata, a collection
of useful examples of stratagems as a continuation of his work on military
theory. One section offers examples of clever ways generals (both Greek and
Roman) have roused dispirited soldiers. The republican general Aulus Postu-
mius, for example, while fighting against the Latins, told his exhausted troops
that two men on horseback were the Dioscuri (Cap. XVI); at the sight of the
“gods,” his soldiers revived:

Aulus Postumius proelio quo cum Latinis conflixit, oblata specié
dudrum in equis iuvenum animaos suorum érexit, Pollticem et
Castorem adesse dicens, ac sic proelium reéstituit.

By Aemilius’s time as a soldier, the Roman army had undergone great
changes. In the first century BC, the general Marius began the practice of hav-
ing soldiers carry all of their weapons and equipment, instead of having bag-
gage mules (thereby greatly speeding up the military march). These soldiers
got the nickname “Marius’s mules.” The very eflicient practice persisted. The
army comprised volunteer soldiers who served for twenty-five years. During
this time, they were not allowed to marry (although some had unofficial wives
and children). The soldiers’ physical training was extensive and difficult. They
had to be able to march fast carrying heavy loads, to move in formation, and to
wield weapons skillfully. They built the roads they would march on into new
territory; at the end of a long day of marching, they built overnight camps,
pitched their tents, cooked their meals, and had to be ready to start all over
again the next day. Aemilia’s brother was part of a legion (légio, legionis, f.),
which consisted of ten cohorts (cohors, cohortis, £.), which in turn consisted of
six companies, called centuries (centuria, -ae, £.) of about eighty men. Centu-
ries were led by centurions (centuriones). Aemilius was a pedes (foot soldier),
but he could in time have been promoted to an eques (cavalryman), which
would have meant a new round of training. The constant trouble with the Ger-
mans meant a large number of soldiers were needed in Germany.

The emperor Augustus turned the Roman army into a standing, profes-
sional force that policed the boundaries of the Roman world. Inscriptional evi-
dence tells us that Augustus’s system stayed remarkably stable for hundreds of
years. Soldiers were Roman citizens; auxiliary troops were not. The stipendium
(whence our word “stipend”) referred both to a term of military service and



the recompense earned from that service (stipendia merére means both “to
serve in the military” and “to earn a wage for serving in the military”).

Most of what we know about soldiers on the Roman frontiers comes from
inscriptions and archaeology. A recent discovery of a number of letters, writ-
ten on very thin, folded wooden tablets, has been found at Vindolanda, a fort
along Hadrian’s Wall in Northern England. The discovery of these tablets has
revised our view of letter writing, adding thin, wooden tablets inscribed with
ink to papyrus and wooden tablets covered with wax and inscribed with a sty-

lus. http://vindolanda.csad.ox.ac.uk/

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina
Ist
ripa, -ae riverbank
2nd
gaudium, -1 joy
legatus, -1 envoy, delegate
legionarius, -1 legionary
proelium, -1 battle
stipendium, -1 salary
studium, -1 interest, study
3rd

aetas, aetatis (f)
agmen, agminis (n.)
amnis, amnis (m.)

age
army on the march, file
river

caedes, caedis (f) slaughter
cohors, cohortis (f) cohort
énsis, ensis (m1.) sword
imperator, imperatoris (m.) general, emperor
legio, -onis (f) legion
ordo, ordinis (f) order
pax, pacis (f) peace
ratis, ratis (f.) raft
valétido, valétadinis (f) health
virtis, virtutis ( f) virtue
vulnus, valneris (n.) wound

5th
aciés, -éi line of battle

Verba

-are (1)

(circumdo) circumdare, surround
circumdedisse, circumdatum

(commemoro) commemorare, mention

-avisse, -atum



(convoco) convocare, -avisse, -atum
(copulo) copulare, -avisse, -atum
(désidero) desiderare, -avisse, -atum
(fatigo) fatigare, -avisse, -atum
(hortor) hortari, hortitum

(praesto) praestare, praestitisse
(properd) properare, -avisse, -atum
(vulnero) vulnerare, -avisse, -atum

-ére (2)

(studeo) studere, studuisse (+ dat.)

-ere (3)

(adiungo) adiungere, adianxisse,
adianctum

(caedo) caedere, cecidisse, caesum

(cogo) cogere, coégisse, coactum

(effundo) effundere, effudisse,
effasum

(érumpo) érumpere, érupisse,
eéruptum

{(excurrd) excurrere, excucurrisse
or excurrisse, excursum

(instrud) instruere, Instruxisse,
instructum

(procurrd) procurrere, procucurrisse

OI procurrisse, procursum
(progredior) progredi, progressum

-ire (4)

(miinid) miinire, minivisse,
mitnitum

Irregular

fore

(transfero) transferre, transtulisse,
translatum

(transeod) transire, transivisse

Adiectiva
1st/2nd (-us/er, -a, -um)

arduus, -a, -um
déni, -ae, -a

dirus, -a, -um
horrendus, -a, -um
idoneus, -a, -um
otiosus, -a, -um
posterus, -a, -um
privatus, -a, -um
publicus, -a, -um

call together
join, connect
long for, miss
tire out, weary
encourage, urge
furnish, fulfill
hasten, hurry
wound

devote oneself to
add to, join

beat, fell, kill
compel, force

pour out

break out

run out, rush out
draw up, arrange
run forward, charge

go forward, advance

fortify

= futurum esse
transfer, transport

Cross, pass

steep

ten at a time
dreadful
dreadful
suitable
leisured, idle
next, following
private

public



quaterni, -ae, -a
quini, -ae, -a
ridiculus, -a, -um
séni, -ae, -a

trini, -ae, -a

uni, -ae, -a

3rd

citerior, citerius
incolumis, -e
militaris, -e
ulterior, ulterius

Pronomina

plérique, pléraeque, pléraque

Adverbia

diatius
etenim
fere
praecipué
pridié
quamdii
tamdia

Praepositiones

citra® (prp. + acc.)
secundum’ (prp. + acc.)
ultra (prp. + acc.)

2.
3.

four at a time
five at a time
laughable, funny
six at a time
three at a time
one at a time

nearer

unharmed, safe
military

farther, more distant

most

longer (comp. of diw)
and indeed, for
about, almost
especially

the day before

how long, as long as
so long, as long

on this side
along
on that (the far) side

Although not used so in this book, citra can also be used as an adverb.

Although not used so in this book, secundum can also be used as an adverb.



